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Erwerbstätigkeit und Arbeitslosigkeit - 2023 

Occupazione e disoccupazione - 2023 

 

Auf einen 
Blick: 

A colpo 
d’occhio: 

74,4% 

Erwerbstätigenquote 

(15-64 Jahre) 

tasso di occupazione 

(15-64 anni) 

-9.673 

selbstständig Erwerbstätige 

gegenüber 2022 

occupati indipendenti 

rispetto al 2022 

5.239  

Arbeitslose 

 

disoccupati 
 

2,0% 

Arbeitslosenquote  

(15-74 Jahre) 

tasso di disoccupazione 

(15-74 anni) 

   

Im Jahr 2023 verzeichnet der Südtiroler Arbeitsmarkt 

im Wesentlichen ähnliche Zahlen wie im Vorjahr: Die 

Zahl der Erwerbstätigen beträgt 262.350, jene der Ar-

beitslosen und der Nichterwerbspersonen sinkt weiter 

auf 5.239 bzw. 82.055 Personen. Die Erwerbstätigen-

quote liegt bei 74,4%, die Arbeitslosenquote bei 2,0% 

und die Nichterwerbsquote bei 24,1%. 

 Nel 2023 il mercato del lavoro altoatesino mantiene so-

stanzialmente la stabilità raggiunta nell’anno prece-

dente: gli occupati ammontano a 262.350 unità, mentre 

disoccupati e inattivi calano ancora attestandosi rispet-

tivamente a 5.239 e 82.055 persone. Il tasso di occupa-

zione è pari al 74,4%, il tasso di disoccupazione è al 

2,0%, quello di inattività al 24,1%. 
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In Kürze  In sintesi 

Die Arbeitskräfteerhebung zeigt für das Jahr 2023 

eine weitgehende Stabilität des Arbeitsmarktes in Süd-

tirol. Gegenüber dem Vorjahr lässt sich die Situation 

anhand einiger Indikatoren wie folgt zusammenfassen: 

 La Rilevazione forze di lavoro evidenzia per il 2023 

una sostanziale stabilità del mercato del lavoro alto-

atesino. Rispetto all’anno precedente la situazione ri-

scontrata nel 2023 si riassume attraverso i seguenti 

indicatori: 

- die Zahl der Erwerbspersonen sinkt um 1.641 Per-

sonen, wobei der Rückgang größtenteils die Frauen 

betrifft (-1.380 Frauen); 

 - un calo delle forze di lavoro di 1.641 unità. La dimi-

nuzione è dovuta in gran parte alla componente fem-

minile (-1.380 donne); 

- die Zahl der Erwerbstätigen ist leicht rückläufig 

(-0,3%), bleibt jedoch immer noch höher als in der 

Zeit vor der Coronapandemie (262.350); 

 - una leggera diminuzione (-0,3%) del numero di oc-

cupati che si attesta comunque maggiore rispetto al 

periodo pre-covid (262.350 unità); 

- die Erwerbstätigenquote (15-64 Jahre) bleibt mit 

74,4% nahezu unverändert; 

 - il tasso di occupazione (15-64 anni) rimane all’in 

circa invariato al 74,4%; 

- die Zahl der Arbeitslosen sinkt weiter und beläuft 

sich auf 5.239 Personen; 

 - i disoccupati si riducono ulteriormente, arrivando 

così a 5.239 persone; 

- die Arbeitslosenquote erreicht mit 2,0% einen 

historischen Tiefstand; bei den Frauen beträgt sie 

2,3%; 

 - il tasso di disoccupazione raggiunge uno dei suoi 

minimi storici al 2,0%; per le donne si attesta al 

2,3%; 

- die Jugendarbeitslosenquote (15-34 Jahre) steigt 

leicht auf 3,6%, nachdem sie in der Zeit nach der 

Pandemie gesunken war; 

 - il tasso di disoccupazione giovanile (15-34 anni), 

dopo il calo registrato nel periodo post-pandemico, 

segna un lieve aumento, attestandosi al 3,6%; 

- zu den Nichterwerbspersonen (15-64 Jahre) zäh-

len 82.055 Personen; 

 - gli inattivi (15-64 anni) si attestano a 82.055 unità; 

- die Nichterwerbsquote (15-64 Jahre) bleibt stabil 

bei 24,1%. 

 - il tasso di inattività (15-64 anni) rimane stabile al 

24,1%. 
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 Tab. 1 

Indikatoren zum Arbeitsmarkt - Stichprobenerhebung der Arbeitskräfte 2019-2023 
Jahresdurchschnitte und Quoten in Prozenten 

Indicatori del mercato del lavoro - Rilevazione campionaria sulle forze di lavoro 2019-2023 
Medie annue e tassi in percentuale 
 

 2019 2020 2021 2022 2023  

       
Wohnbevölkerung 523.509 525.748 527.802 529.292 527.472 Popolazione residente 
- Männer 258.308 259.508 260.842 262.035 261.066 - Maschi 
- Frauen 265.201 266.240 266.962 267.257 266.406 - Femmine 

Bevölkerung mit 15 Jahren und mehr 440.422 442.875 445.347 447.148 445.804 Popolazione di 15 anni e oltre 
- Männer 215.405 216.721 218.326 219.675 219.068 - Maschi 
- Frauen 225.017 226.154 227.022 227.473 226.736 - Femmine 

Erwerbspersonen 267.193 262.025 259.625 269.230 267.589 Forze di lavoro 
- Männer 144.549 143.919 143.161 145.117 144.856 - Maschi 
- Frauen 122.644 118.106 116.464 124.113 122.733 - Femmine 

Erwerbstätige 259.524 252.320 249.721 263.111 262.350 Occupati 
- Männer 140.785 139.368 138.602 142.719 142.398 - Maschi 
- Frauen 118.739 112.952 111.119 120.393 119.951 - Femmine 

Landwirtschaft 17.285 15.621 16.038 15.933 12.451 Agricoltura 
- Männer 12.206 11.422 12.365 12.086 9.128 - Maschi 
- Frauen 5.079 4.199 3.673 3.847 3.322 - Femmine 

Produzierendes Gewerbe 59.671 59.993 57.836 58.165 57.820 Industria 
- Männer 50.348 50.535 47.917 47.341 48.038 - Maschi 
- Frauen 9.323 9.458 9.919 10.824 9.781 - Femmine 

Dienstleistungen 182.568 176.706 175.846 189.013 192.079 Servizi 
- Männer 78.231 77.411 78.320 83.291 85.232 - Maschi 
- Frauen 104.337 99.294 97.526 105.721 106.848 - Femmine 

Selbstständig 56.069 54.872 55.854 61.543 51.870 Indipendenti 
- Männer 37.447 37.112 38.096 40.032 34.112 - Maschi 
- Frauen 18.622 17.760 17.759 21.510 17.759 - Femmine 

Abhängig 203.455 197.448 193.866 201.569 210.479 Dipendenti 
- Männer 103.338 102.257 100.506 102.686 108.287 - Maschi 
- Frauen 100.117 95.191 93.360 98.882 102.193 - Femmine 

Vollzeit 197.704 195.798 191.123 200.441 198.090 Tempo pieno 
- Männer 129.893 130.113 127.784 130.667 131.860 - Maschi 
- Frauen 67.811 65.685 63.339 69.774 66.231 - Femmine 

Teilzeit 61.820 56.522 58.598 62.670 64.260 Tempo parziale 
- Männer 10.891 9.256 10.818 12.052 10.539 - Maschi 
- Frauen 50.928 47.266 47.780 50.618 53.721 - Femmine 

Arbeitslose 7.669 9.705 9.904 6.119 5.239 Disoccupati 
- Männer 3.764 4.550 4.559 2.398 2.457 - Maschi 
- Frauen 3.905 5.155 5.345 3.721 2.782 - Femmine 

Nichterwerbspersonen (15-64 Jahre) 79.448 85.309 90.345 82.870 82.055 Inattivi (15-64 anni) 
- Männer 30.405 31.438 34.175 33.954 33.141 - Maschi 
- Frauen 49.044 53.871 56.170 48.916 48.914 - Femmine 

Erwerbsquote (15-64 Jahre) 76,6 74,9 73,6 75,8 75,9 Tasso di attività (15-64 anni) 
- Männer 82,2 81,6 80,1 80,4 80,7 - Maschi 
- Frauen 70,9 68,2 66,9 71,2 71,0 - Femmine 

Erwerbstätigenquote (15-64 Jahre) 74,3 72,1 70,7 74,1 74,4 Tasso di occupazione (15-64 anni) 
- Männer 80,0 79,0 77,6 79,0 79,3 - Maschi 
- Frauen 68,6 65,1 63,7 69,0 69,3 - Femmine 

Erwerbstätigenquote (20-64 Jahre) 79,5 77,2 75,8 79,2 79,6 Tasso di occupazione (20-64 anni) 
- Männer 85,4 84,2 83,1 84,7 84,9 - Maschi 
- Frauen 73,5 70,1 68,5 73,7 74,2 - Femmine 

Arbeitslosenquote (15-74 Jahre) 2,9 3,7 3,8 2,3 2,0 Tasso di disoccupazione (15-74 anni) 
- Männer 2,6 3,2 3,2 1,7 1,7 - Maschi 
- Frauen 3,2 4,4 4,6 3,0 2,3 - Femmine 

Jugendarbeits- 
losenquote (15-34 Jahre) 5,0 6,3 6,5 3,0 3,6 

Tasso di disoccupazione 
giovanile (15-34 anni) 

- Männer 4,8 6,3 6,1 2,3 2,9 - Maschi 
- Frauen 5,2 6,2 6,9 3,9 4,5 - Femmine 

Nichterwerbsquote (15-64 Jahre) 23,4 25,1 26,4 24,2 24,1 Tasso di inattività (15-64 anni) 
- Männer 17,8 18,4 19,9 19,6 19,3 - Maschi 
- Frauen 29,1 31,8 33,1 28,8 29,0 - Femmine 
       

Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT 
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Südtirols Arbeitsmarkt entwickelt sich 

stabil weiter 

 Il mercato del lavoro altoatesino si 

mantiene stabile 

Im Jahr 2023 werden 267.589 Erwerbspersonen ge-

zählt, d.h. 1.641 Personen weniger als ein Jahr zuvor.  

 Nel 2023 si registrano 267.589 forze lavoro, cioè 

1.641 persone in meno rispetto ad un anno prima.  

Als Folge der alternden Erwerbsbevölkerung steigt die 

Zahl in der Altersklasse der Erwerbspersonen ab 50 

Jahren. 

 Come effetto dell’invecchiamento della forza lavoro, si 

denota una crescita nella classe di età da 50 anni in su. 

Bei den Erwerbstätigen bilden die Personen ab 50 

Jahren mit 38,5% die größte Altersgruppe. Sie ver-

zeichnen sowohl bei den Männern (+1.886 Personen) 

als auch bei den Frauen (+1.068 Personen) die stärks-

ten Zunahmen. 

 Per quanto riguarda gli occupati, la classe d’età di 50 

anni e oltre risulta essere la più consistente, in cui si 

trova il 38,5% delle persone. Quest’ultima registra gli 

aumenti maggiori sia tra gli uomini (+1.886 persone) sia 

tra le donne (+1.068 persone). 

Die Zahl der Arbeitslosen geht leicht zurück, insbe-

sondere bei den Frauen (-939) und bei den Personen 

ab 50 Jahren (-717). 

 I disoccupati calano leggermente, soprattutto tra le 

donne (-939 unità) e tra le persone dai 50 anni in su 

(-717 unità). 

 Tab. 2 

Erwerbspersonen (Erwerbstätige und Arbeitssuchende) nach Altersklasse und Geschlecht - 2023 
Jahresdurchschnitte und absolute Veränderungen gegenüber 2022 

Forze di lavoro (occupati e persone in cerca di lavoro) per classe di età e sesso - 2023 
Medie annue e variazioni assolute rispetto al 2022 
 

ALTERSKLASSE 
(Jahre) 

Erwerbstätige 
Occupati 

Arbeitslose 
Disoccupati 

Erwerbspersonen insgesamt 
Totale forze di lavoro 

CLASSE DI ETÀ 
(anni) 

N 
Veränderung 

Variazione 
N 

Veränderung 
Variazione 

N 
Veränderung 

Variazione 

Männer / Maschi 

15-34 39.610 -690 1.176 217 40.786 -473 15-34 

35-49 48.343 -1.517 **** 160 49.048 -1.357 35-49 

50 und mehr 54.445 1.886 **** -318 55.022 1.568 50 e oltre 

        

Insgesamt 142.398 -321 2.457 59 144.856 -262 Totale 

Frauen / Femmine 

15-34 30.591 -1.529 1.435 124 32.026 -1.405 15-34 

35-49 42.787 19 **** -663 43.517 -644 35-49 

50 und mehr 46.573 1.068 **** -400 47.191 668 50 e oltre 

        

Insgesamt 119.951 -442 2.782 -939 122.733 -1.381 Totale 

Insgesamt / Totale 

15-34 70.200 -2.219 2.611 341 72.812 -1.878 15-34 

35-49 91.131 -1.497 1.434 -503 92.565 -2.000 35-49 

50 und mehr 101.019 2.955 1.194 -717 102.213 2.238 50 e oltre 

        

Insgesamt 262.350 -761 5.239 -880 267.589 -1.641 Totale 

        

Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT 
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Schwerpunkt: Arbeitskräfte im Wandel 

der Generationen 

 Focus: le forze di lavoro in una lettura 

generazionale 

Der Bevölkerungswandel und folglich die Entwicklung 

der Erwerbsbevölkerung im Laufe der Jahre kann auch 

anhand der Generationen(1) analysiert werden. Dabei 

wird deutlich, dass der Anteil der Babyboomer (gebo-

ren zwischen 1946 und 1964) stetig sinkt und von über 

107.500 im Jahr 2004 (Erwerbsquote 15-64: 67,8%) 

auf 37.000 Erwerbspersonen (Erwerbsquote 15-64: 

57,4%) im Jahr 2023 zurückgeht. Diesem Rückgang 

steht ein leichtes Wachstum der Generation X (gebo-

ren zwischen 1965 und 1980) von 100.200 Erwerbs-

personen im Jahr 2004 auf 114.400 im Jahr 2023 ge-

genüber. Millennials (1981-1996 geboren) und Gene-

ration Z (1997-2009 geboren) sind die jüngsten Jahr-

gänge und verzeichnen das größte Wachstum. Zu die-

sen beiden Generationen zählen im Jahr 2023 85.800 

(Erwerbsquote 15-64: 88,0%) bzw. 30.200 Erwerbs-

personen (Erwerbsquote 15-64: 43,9%). 

 Il processo di trasformazione della popolazione nonché 

l’evoluzione della forza lavoro negli anni si possono 

analizzare anche attraverso la chiave di lettura delle 

generazioni(1). Appare evidente come la generazione 

dei baby boomer (nati tra il 1946 il 1964), stia via via 

esaurendosi, passando dalle oltre 107.500 forze lavoro 

nel 2004 (tasso di attività 15-64: 67,8%) a 37.000 nel 

2023 (tasso di attività 15-64: 57,4%). Al contrario, si 

osserva una leggera crescita della Generazione X (nati 

tra il 1965 e il 1980) che passa dalle 100.200 unità nel 

2004 alle 114.400 unità nel 2023. Millennial (1981-

1996) e Generazione Z (1997-2009) sono le coorti più 

giovani e che registrano la crescita maggiore, attestan-

dosi nel 2023 rispettivamente a 85.800 (tasso di attività 

15-64: 88,0%) e 30.200 unità (tasso di attività 15-64: 

43,9%). 

 

Zwischen 2004 und 2023 ist die Zahl der Erwerbsper-

sonen um mehr als 40.000 Personen (Erwerbsquote 

15-64: +4,8 Prozentpunkte) gestiegen. Das Ausschei-

den der Babyboomer aus dem Südtiroler Arbeitsmarkt  

 

 In Alto Adige le forze di lavoro crescono di oltre 40.000 

unità tra il 2004 e il 2023 (tasso di attività 15-64: +4,8 

punti percentuali). Attraverso la crescita delle tre coorti 

successive ai baby boomer, sembra per il momento  

 

  

(1) Da es keine offizielle Klassifikation gibt, wurde in dieser Veröffentlichung die in der Literatur am häufigsten verwendete Einteilung und die für die betreffende Analyse 

am besten geeignete übernommen, siehe z.B. „Generationen auf dem Arbeitsmarkt“: 

https://www.bfs.admin.ch/bfs/de/home/statistiken/arbeit-erwerb/erwerbstaetigkeit-arbeitszeit/alter-generationen-pensionierung-gesundheit/generationen-arbeitsmarkt.html 

Non essendoci alcuna classificazione ufficiale, in questa pubblicazione si sono adottate quelle più utilizzate in letteratura e che meglio si prestassero per l’analisi in 

questione, si veda ad es. "Generationen auf dem Arbeitsmarkt": https://www.bfs.admin.ch/bfs/de/home/statistiken/arbeit-erwerb/erwerbstaetigkeit-arbeitszeit/alter-

generationen-pensionierung-gesundheit/generationen-arbeitsmarkt.html 
  

https://www.bfs.admin.ch/bfs/de/home/statistiken/arbeit-erwerb/erwerbstaetigkeit-arbeitszeit/alter-generationen-pensionierung-gesundheit/generationen-arbeitsmarkt.html
https://www.bfs.admin.ch/bfs/de/home/statistiken/arbeit-erwerb/erwerbstaetigkeit-arbeitszeit/alter-generationen-pensionierung-gesundheit/generationen-arbeitsmarkt.html
https://www.bfs.admin.ch/bfs/de/home/statistiken/arbeit-erwerb/erwerbstaetigkeit-arbeitszeit/alter-generationen-pensionierung-gesundheit/generationen-arbeitsmarkt.html
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scheint vorerst durch diese Zunahme von den drei 

nachfolgenden Kohorten aufgefangen zu werden. Für 

die Zukunft des Arbeitsmarktes wird es entscheidend 

sein zu verstehen, ob und wie die bevorstehenden 

Pensionierungen ausgeglichen werden können, da die 

neuen Kohorten (Generation Alpha, geboren zwischen 

2010 und heute) wahrscheinlich nicht ausreichen 

werden. 

 essere compensata l’uscita dal mercato del lavoro di 

quest’ultimi. Per il futuro del mercato del lavoro sarà 

cruciale comprendere se e come si potranno bilanciare 

i prossimi pensionamenti dato che le nuove coorti (Ge-

nerazione Alpha, nati tra il 2010 e oggi) probabilmente 

non saranno sufficienti. 

   

Rückgang der Selbstständigen und 

Zunahme der abhängig Erwerbstätigen 

 Calo degli indipendenti e crescita dei 

dipendenti 

Im Jahr 2023 wird ein leicht negativer Beschäftigungs-

saldo verzeichnet, der sich aus dem Rückgang der 

selbstständig Erwerbstätigen auf 51.870 Personen 

(-9.673 gegenüber 2022) und dem Anstieg der abhän-

gig Erwerbstätigen auf 210.479 Personen (+8.910) 

ergibt. Anders als im Vorjahr zeigt sich bei den Selbst-

ständigen vor allem bei den Unternehmern/Unterneh-

merinnen, Freiberuflern/Freiberuflerinnen und Selbst-

ständigen ein Rückgang (-6.875 Personen), und zwar 

in stärkerem Ausmaß bei den Männern (-4.618 Perso-

nen). Bei den abhängig Erwerbstätigen fällt vor allem 

der Anstieg bei den männlichen Arbeitern (+4.488 

Personen) und den weiblichen Angestellten (+3.853) 

auf. Weiters steigt die Zahl der Frauen (+1.072) bei den 

Führungskräften und leitenden Mitarbeitenden. 

 Nel 2023 si osserva un saldo leggermente negativo de-

gli occupati, frutto della diminuzione degli occupati in-

dipendenti che calano a 51.870 persone (-9.673 ri-

spetto al 2022) e un aumento degli occupati dipen-

denti che raggiungono le 210.479 persone (+8.910). 

Tra gli occupati indipendenti si osserva, a differenza 

dell’anno precedente, un calo soprattutto nell’imprendi-

toria, nella libera professione e nel lavoro in proprio 

(-6.875 persone), in misura maggiore per gli uomini 

(-4.618 unità). Tra gli occupati dipendenti emerge so-

prattutto l’aumento della componente maschile degli 

operai (+4.488 persone) e delle donne impiegate 

(+3.853). Si osserva inoltre, un aumento della compo-

nente femminile tra dirigenti e quadri (+1.072 donne). 

 Tab. 3 

Erwerbstätige nach Stellung im Beruf und Geschlecht - 2023 
Jahresdurchschnitte und absolute Veränderungen gegenüber 2022 

Occupati per posizione nella professione e sesso - 2023 
Medie annue e variazioni assolute rispetto al 2022 
 

STELLUNG IM BERUF 

Männer 
Maschi 

Frauen 
Femmine 

Insgesamt 
Totale 

POSIZIONE NELLA PROFESSIONE 

N 
Veränderung 

Variazione 
N 

Veränderung 
Variazione 

N 
Veränderung 

Variazione 

        
Unternehmer/innen, 
Freiberufler/innen, 
Selbstständige 31.526 -4.618 13.028 -2.258 44.555 -6.875 

Imprenditori, liberi professionisti, lavora- 
tori in proprio / Imprenditrici, libere pro- 
fessioniste, lavoratrici in proprio 

Mithelfende Familienangehörige 1.956 -973 4.271 -885 6.227 -1.858 Coadiuvanti familiari 

Scheinselbstständige **** **** **** **** 1.088 -940 
Lavoratori parasubordinati 
Lavoratrici parasubordinate 

Selbstständig Erwerbstätige 34.112 -5.920 17.759 -3.751 51.870 -9.673 Occupati indipendenti 

        

Führungskräfte und leitende 
Mitarbeitende 10.005 -494 7.098 1.072 17.103 579 Dirigenti e quadri 
Angestellte 40.985 1.607 63.895 3.853 104.879 5.459 Impiegati/e 
Arbeiter/innen 57.298 4.488 31.200 -1.615 88.497 2.873 Operai/e 

Abhängig Erwerbstätige  108.287 5.601 102.192 3.310 210.479 8.910 Occupati dipendenti 

        

Insgesamt 142.398 -321 119.951 -441 262.350 -761 Totale 

        

Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT 

   

39.290 Personen sind im Jahr 2023 befristet be-

schäftigt. Sie machen 18,7% aller abhängig Beschäf-

tigten aus. Im Vergleich zu 2022 steigt ihre Zahl um 

4.498 Einheiten und liegt damit weit über dem Vor-

 Nel 2023 il numero di dipendenti a tempo determinato 

è di 39.290 unità, pari al 18,7% dei dipendenti comples-

sivi. Rispetto al 2022 si osserva una crescita di 4.498 

persone e si supera di gran lunga il valore del periodo 
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pandemiewert. Auch die Zahl der unbefristet Be-

schäftigten nimmt zu (+4.413 Personen) und erreicht 

mit 171.190 Personen ebenfalls einen höheren Wert 

als vor der Pandemie (2019: 167.888 Personen). Ein-

zig die selbstständig Erwerbstätigen verzeichnen einen 

Rückgang: Ihre Zahl war 2022 gestiegen, ist 2023 

jedoch auf 51.870 gesunken und liegt somit unter den 

Werten von vor der Pandemie.  

prepandemico. Aumentano di pari passo anche gli oc-

cupati a tempo indeterminato (+4.413 persone) che 

raggiungono le 171.190 unità, superando anch’essi il 

valore prepandemico (2019: 167.888 persone). Calano 

invece gli occupati indipendenti che, dopo una crescita 

nel 2022, nel 2023 si attestano a 51.870 persone, tor-

nando a valori più bassi rispetto a quelli prepandemici. 

 

   

+3.102 teilzeitbeschäftigte Frauen  +3.102 donne part-time 

Im Jahr 2023 arbeiten 198.090 Personen (75,5% aller 

Erwerbstätigen) in Vollzeit und 64.259 Personen in 

Teilzeit. 83,6% der Teilzeitbeschäftigten sind Frauen. 

 Nel 2023 gli occupati a tempo pieno si attestano a 

198.090 persone (75,5% del totale degli occupati); gli 

occupati a tempo parziale sono, invece, pari a 64.259 

persone, di cui l’83,6% è costituito da donne. 
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2023 nimmt die Zahl der teilzeitbeschäftigten Frauen 

zu (+3.102 Erwerbstätige im Vergleich zu 2022). 

 Nel 2023 si osserva un aumento delle donne a tempo 

parziale (+3.102 occupate rispetto al 2022). 

Im Vergleich zu 2019, vor der Pandemie, ist der Saldo 

für vollzeitbeschäftigte Frauen negativ (-1.580 Er-

werbstätige) und für teilzeitbeschäftigte Frauen positiv 

(+2.793). 

 Rispetto al periodo prepandemico (2019) il saldo è ne-

gativo per le donne a tempo pieno (-1.580 occupate) e 

positivo per quelle a tempo parziale (+2.793 unità). 

Der Großteil der Teilzeitbeschäftigten gibt an, aus „an-

deren familiären oder persönlichen Gründen“ diese 

Form der Arbeitszeit zu wählen, z.B. um mehr Zeit für 

sich oder die Familie zu haben (34,9%). 25,9% der 

Teilzeitbeschäftigten führen ihre Wahl auf andere 

Verpflichtungen oder Gründe zurück. 23,5% arbeiten in 

Teilzeit, um sich um ihre Kinder oder um pflegebe-

dürftige Personen zu kümmern. 15,7% erklären, keine 

Vollzeitstelle gefunden zu haben bzw. dass es nicht 

genug Arbeit gibt (unfreiwillige Teilzeit). 

 La maggior parte degli occupati a tempo parziale moti-

vano la scelta di tale tipologia di orario con "altri motivi 

familiari o personali", quali ad esempio voler più tempo 

per sé stessi o per la famiglia (34,9%). Il 25,9% degli 

occupati part-time indica, invece, di avere "altri impegni 

o motivi". Il 23,5% indica di aver scelto il part-time per 

prendersi cura dei figli o di altre persone non auto-

sufficienti. Il 15,7% ritiene di non aver trovato un’occu-

pazione a tempo pieno o che non ci fosse abbastanza 

lavoro (part-time involontario). 

 

   

Zahl der Beschäftigten mit höheren 

Bildungsabschlüssen nimmt zu 

 Aumentano gli occupati con titoli di 

studio elevati 

Im Jahr 2023 kommt es zu einem allgemeinen Rück-

gang der Erwerbstätigen mit den niedrigsten Bildungs-

abschlüssen, während die Zahl der Erwerbstätigen mit 

höheren Studientiteln zunimmt. 

 Nel 2023 si osserva una generale diminuzione degli 

occupati con i titoli di studio più bassi a fronte di un 

aumento di persone occupate con titoli di studio più 

elevati. 
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 Tab. 4 

Erwerbstätige und Erwerbstätigenquote nach Studientitel und Geschlecht - 2023 
Jahresdurchschnitte, Quote in Prozenten, absolute Veränderungen und Veränderungen in Prozentpunkten gegenüber 2022 

Occupati e tasso di occupazione per titolo di studio e sesso - 2023 
Medie annue, tassi in percentuale, variazioni assolute e variazioni in punti percentuali rispetto al 2022 
 

STUDIENTITEL 

Erwerbstätige 
Occupati 

Erwerbstätigenquote (15-64 Jahre) 
Tasso di occupazione (15-64 anni) 

TITOLO DI STUDIO 

N 
Veränderung 

Variazione  
% 

Veränderung 
Variazione 

Männer / Maschi 

Bis Mittelschule 45.858 -3.118 69,8 0,8 Fino alla licenza media 

Berufsbefähigungszeugnis 34.035 -426 87,9 -1,6 Qualifica professionale 

Matura 42.000 3.462 79,7 0,2 Diploma di maturità 

Hochschulabschluss 20.506 -238 90,7 0,2 Laurea 

      

Insgesamt 142.398 -321,0 79,3 0,3 Totale 

Frauen / Femmine 

Bis Mittelschule 30.350 -2.009 53,6 -0,1 Fino alla licenza media 

Berufsbefähigungszeugnis 21.139 -1.507 74,3 1,3 Qualifica professionale 

Matura 38.354 45 71,4 -2,2 Diploma di maturità 

Hochschulabschluss 30.108 3.029 86,5 1,6 Laurea 

      

Insgesamt 119.951 -442 69,3 0,3 Totale 

Insgesamt / Totale 

Bis Mittelschule 76.208 -5.127 62,3 0,3 Fino alla licenza media 

Berufsbefähigungszeugnis 55.174 -1.932 82,1 - Qualifica professionale 

Matura 80.354 3.507 75,4 -1,0 Diploma di maturità 

Hochschulabschluss 50.615 2.792 88,1 0,9 Laurea 

      

Insgesamt 262.350 -761 74,4 0,3 Totale 

      

Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT 

   

Die Zahl der Erwerbstätigen mit einem Schulabschluss 

bis zur Mittelschule sinkt zwischen 2022 und 2023 um 

5.127 Personen, wobei die Erwerbstätigenquote dieser 

Personen nahezu unverändert bleibt. Die Erwerbs-

tätigenquote der Personen mit einem Berufsbefähi-

gungszeugnis ist weiterhin hoch (82,1%). 

 Gli occupati con titolo di studio fino alla licenza media 

registrano, tra il 2022 e il 2023, una diminuzione di 

5.127 persone, anche se il tasso di occupazione rima-

ne pressoché invariato. Le persone con una qualifica 

professionale mantengono un tasso di occupazione 

elevato (82,1%). 

Zwischen 2022 und 2023 sinkt die Erwerbstätigenquo-

te der Personen mit Matura um 1,0 Prozentpunkte auf 

75,4%. 

 Tra il 2022 e 2023 il tasso di occupazione delle persone 

con un diploma di maturità cala di 1,0 punti percentuali 

attestandosi al 75,4%. 

Die Erwerbstätigenquote der Personen mit Hochschul-

abschluss ist weiterhin hoch (88,1%) und steigt im Ver-

gleich zu 2022 um 0,9 Prozentpunkte. 

 Le persone con un titolo di studio pari alla laurea o su-

periore mantengono un alto tasso di occupazione 

(88,1%), in aumento di 0,9 punti percentuali rispetto al 

2022. 

Bei den männlichen Erwerbstätigen nimmt vor allem 

die Zahl der Personen mit Matura zu (+3.462 Perso-

nen). Die Erwerbstätigenquote steigt jedoch bei den 

Personen mit einem Bildungsabschluss bis zum Mit-

telschulabschluss (+0,8 Prozentpunkte). Bei den Frau-

en ist vor allem bei Akademikerinnen ein Anstieg zu 

beobachten (+3.029 Personen), die eine Erwerbstäti-

genquote von 86,5% erreichen. 

 Tra gli uomini l’aumento maggiore di occupati in termini 

assoluti si osserva tra coloro con il diploma di maturità 

(+3.462 persone). Il tasso di occupazione risulta però 

crescere tra coloro con il titolo di studio fino alla licenza 

media (+0,8 punti percentuali). Tra le donne si osser-

vano aumenti in termini assoluti soprattutto per quelle 

laureate (+3.029 persone) che raggiungono un tasso di 

occupazione dell’86,5%. 
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Rückgang in der Landwirtschaft, 

Anstieg im Dienstleistungssektor 

 Calo nell’agricoltura, aumento nei 

servizi 

Im Jahr 2023 arbeiten 192.079 Personen im Dienstleis-

tungssektor, was einer Zunahme um 3.066 Personen 

im Vergleich zum Vorjahr entspricht. Das Produzie-

rende Gewerbe verzeichnet mit 57.820 Erwerbstätigen 

stabile Werte. In der Landwirtschaft sinkt die Zahl der 

Beschäftigten um 3.482 Personen. 

 Nel 2023 nel settore dei servizi lavorano 192.079 per-

sone, un aumento di 3.066 unità rispetto al 2022. Il set-

tore industria è piuttosto stabile e si attesta a 57.820 

occupati. Nell’agricoltura si osserva un calo di 3.482 

persone. 

 

   

Eine genauere Analyse der Daten zeigt, dass die 

Beschäftigung im Gastgewerbe weiter wächst (+1.714 

Personen). Einen weiteren starken Anstieg, vor allem 

bei den Frauen (+3.265), gibt es im Bereich Erziehung 

und Unterricht, Gesundheits- und Sozialwesen, in dem 

insgesamt 49.101 Personen beschäftigt sind. 

 Analizzando i dati più in dettaglio si può osservare co-

me il settore alberghi e ristoranti continui a crescere 

(+1.714 persone). A segnare un altro forte aumento, 

soprattutto fra le donne (+3.265 unità) risultano i settori 

istruzione, sanità ed altri servizi sociali che contano in 

totale 49.101 persone occupate. 

Die sonstigen kollektiven und persönlichen Dienstleis-

tungen verzeichnen einen Rückgang um 2.994 Perso-

nen, hauptsächlich Frauen. Auch im Bereich Grund-

stücks- und Wohnungswesen, Dienstleistungen für 

 Gli altri servizi collettivi e personali denotano un calo di 

2.994 persone, per lo più donne. Le occupate segnano 

una diminuzione anche nel settore attività immobiliari, 

servizi alle imprese e altre attività professionali e 
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Unternehmen und sonstige freiberufliche und unter-

nehmerische Tätigkeiten geht die Zahl der beschäf-

tigten Frauen zurück (-1.584). 

imprenditoriali (-1.584 unità). 

 Tab. 5 

Erwerbstätige nach Wirtschaftsbereich und Geschlecht - 2023 
Jahresdurchschnitte und absolute Veränderungen gegenüber 2022 

Occupati per settore economico e sesso - 2023 
Medie annue e variazioni assolute rispetto al 2022 
 

WIRTSCHAFTSBEREICHE 

Männer 
Maschi 

Frauen 
Femmine 

Insgesamt 
Totale 

SETTORI ECONOMICI 

N 
Veränderung 

Variazione 
N 

Veränderung 
Variazione 

N 
Veränderung 

Variazione 

        

Landwirtschaft 9.128 -2.958 3.322 -525 12.451 -3.482 Agricoltura 

Land- und Forstwirtschaft, Fischerei 9.128 -2.958 3.322 -525 12.451 -3.482 Agricoltura, silvicoltura e pesca 

        

Produzierendes Gewerbe 48.038 697 9.781 -1.043 57.820 -345 Industria 

Verarbeitendes Gewerbe/ 

Herstellung von Waren  29.792 24 8.620 -250 38.413 -226 Attività manifatturiere 

Baugewerbe 18.246 673 1.161 -793 19.407 -120 Costruzioni 

        

Dienstleistungen 85.232 1.941 106.848 1.127 192.079 3.066 Servizi 

Handel 19.658 -405 18.504 392 38.162 -14 Commercio 

Gastgewerbe 15.735 978 21.772 736 37.507 1.714 Alberghi e ristoranti 

Verkehr und Lagerung 7.182 131 1.655 -35 8.837 96 Trasporto e magazzinaggio 

Information und Kommunikation 2.665 -495 1.076 174 3.741 -321 

Servizi di informazione e 

comunicazione 

Finanz- und Versicherungs- 

dienstleistungen 3.845 722 3.264 166 7.110 889 

Attività finanziarie e 

assicurative 

Grundstücks- und Wohnungswesen, 

Dienstleistungen für Unternehmen, 

sonstige freiberufliche und wissen- 

schaftliche Tätigkeiten 12.510 712 10.700 -1.584 23.210 -872 

Attività immobiliari, servizi alle 

imprese e altre attività pro- 

fessionali e imprenditoriali 

Öffentliche Verwaltung, Verteidigung; 

gesetzliche Sozialversicherung 7.233 204 5.449 317 12.682 520 

Amministrazione pubblica e difesa 

assicurazione sociale obbligatoria 

Erziehung und Unterricht, Gesundheits- 

und Sozialwesen 12.565 783 36.537 3.265 49.101 4.047 Istruzione, sanità ed altri servizi sociali 

Sonstige kollektive und persönliche 

Dienstleistungen 3.839 -689 7.891 -2.304 11.730 -2.994 

Altri servizi collettivi e 

personali 

        

Insgesamt 142.398 -321 119.951 -442 262.350 -761 Totale 

        

Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT 

   

Beschäftigung in höher qualifizierten 

Berufen nimmt zu 

 Aumentano gli occupati con professioni 

più qualificate 

Werden die Erwerbstätigen nach der ISTAT-Klassifika-

tion der Berufe (CP2011) betrachtet, so zeigt sich, dass 

die Südtiroler Erwerbstätigen am häufigsten qualifi-

zierten Berufen in Handel und Dienstleistungen 

(60.535 Personen) nachgehen. Hier überwiegen die 

Frauen und ihre Zahl ist im Vergleich zum Vorjahr ge-

stiegen (+1.423 Beschäftigte). Es folgen die Beschäf-

tigten in technischen Berufen (47.319 Personen). 

 Analizzando gli occupati secondo la classificazione 

ISTAT delle professioni (CP2011) emerge che gli occu-

pati altoatesini sono maggiormente impiegati in profes-

sioni qualificate nelle attività commerciali e nei servizi 

(60.535 persone), dove prevalgono le donne. Quest’ul-

time risultano in crescita rispetto ad un anno prima 

(+1.423 occupate). Seguono gli occupati in professioni 

tecniche (47.319 persone). 

Auch die geistes- und naturwissenschaftlichen Berufe, 

Berufe mit hohem Spezialisierungsgrad nehmen zu; 

wiederum hauptsächlich aufgrund der Frauen (+2.123 

Personen). 

 In crescita anche le professioni intellettuali, scientifiche 

e di elevata specializzazione, anche qui soprattutto per 

via delle donne (+2.123 unità). 

Die Hilfsarbeitskräfte hingegen verzeichnen den stärks-

ten Rückgang, insbesondere bei den Frauen (-3.141). 

 Le professioni non qualificate sono invece quelle che 

registrano, soprattutto tra le donne (-3.141), la ridu-

zione più consistente. 
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 Tab. 6 

Erwerbstätige nach Berufsgruppe und Geschlecht - 2023 
Jahresdurchschnitte und absolute Veränderungen gegenüber 2022 

Occupati per gruppo professionale e sesso - 2023 
Medie annue e variazioni assolute rispetto al 2022 
 

BERUFE 

Männer 
Maschi 

Frauen 
Femmine 

Insgesamt 
Totale 

PROFESSIONI 

N 
Veränderung 

Variazione 
N 

Veränderung 
Variazione 

N 
Veränderung 

Variazione 

        

Gesetzgeber/innen, Führungskräfte 

der höchsten Ebene und 

Unternehmer/innen 5.107 -413 2.777 25 7.885 -387 

Legislatori, imprenditori e 

alta dirigenza / Legislatrici, imprenditrici, 

alta dirigenza 

Geistes- und naturwissenschaftliche 

Berufe, Berufe mit hohem 

Spezialisierungsgrad 13.368 -681 20.123 2.123 33.491 1.442 

Professioni intellettuali, scientifiche 

e di elevata specializzazione 

Technische Berufe 27.788 866 19.531 -121 47.319 745 Professioni tecniche 

Bürokräfte und verwandte Berufe 11.254 779 23.291 270 34.545 1.050 Professioni esecutive nel lavoro d’ufficio 

Qualifizierte Berufe im Bereich 

Handel und Dienstleistungen 20.857 -7 39.678 1.423 60.535 1.416 

Professioni qualificate nelle attività 

commerciali e nei servizi 

Handwerks- und verwandte Berufe, 

Fachkräfte in Land- und Forstwirt- 

schaft und Fischerei 39.377 41 5.262 -639 44.639 -598 

Artigiani, operai specializzati 

e agricoltori / Artigiane, operaie 

specializzate e agricoltrici 

Bediener/innen von Anlagen und 

Maschinen und Montageberufe 11.104 29 1.033 -443 12.137 -414 

Conduttori/conduttrici di impianti, 

operai/e di macchinari fissi e mobili e 

conducenti di veicoli  

Hilfsarbeitskräfte 12.005 -628 8.195 -3.141 20.200 -3.770 Professioni non qualificate 

Angehörige der regulären Streitkräfte 1.539 -306 **** 61 1.599 -246 Forze armate 

        

Insgesamt 142.398 -321 119.951 -442 262.350 -761 Totale 

        

Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT 

   

Smart Working geht zurück, wird aber 

weiterhin stärker genutzt als vor der 

Pandemie 

 Cala lo Smart Working ma rimane più 

diffuso che nel periodo prepandemico 

Während 2019 18.442 Südtiroler Erwerbstätige von zu 

Hause aus arbeiteten, steigt dieser Wert im Jahr 2020 

auf 34.698 und fällt 2021 leicht auf 34.041. 

 Se nel 2019 si registravano 18.442 occupati altoatesini 

che svolgevano ore di lavoro da casa, nel 2020 questi 

ultimi salgono a 34.698, scendendo leggermente poi a 

34.041 nel 2021. 
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Bis 2019 arbeiteten etwa 6-7% der Südtiroler Erwerbs-
tätigen im Smart Working, ab 2020 liegt dieser Wert 
über 10%. Im Jahr 2023 sinkt der Anteil der Personen, 
die von zu Hause aus arbeiten, auf durchschnittlich 
9,1% (23.825 Personen). Dieser Wert ist aber immer 
noch höher als in der Vorpandemiezeit (2019: 7,1%). 

 Se fino al 2019 è il 6-7% degli occupati altoatesini a 
svolgere ore di lavoro in smart working, dal 2020 que-
sta quota risultava sempre superiore al 10%. Nel 2023 
la quota di persone che effettuano lavoro da casa scen-
de in media al 9,1% (23.825 persone), valore comun-
que più elevato rispetto al periodo prepandemico 
(2019: 7,1%) 

   

Wahrgenommene Unsicherheit des 

Arbeitsplatzes geht weiter zurück 

 Continua a calare la percezione di 

insicurezza dell’occupazione 

Die Analyse der Wahrnehmung der Unsicherheit des 

Arbeitsplatzes(2) als Faktor der Arbeitsplatzqualität 

zeigt, dass der entsprechende Indikator gerade in den 

Quartalen der Pandemiezeit gestiegen ist: von 1,6% im 

ersten Quartal 2019 auf 4,6% im vierten Quartal 2020. 

 Analizzando l’indicatore sulla percezione di insicu-

rezza dell’occupazione(2), aspetto di qualità del lavo-

ro, si osserva la sua crescita proprio nel corso dei trime-

stri colpiti dalla crisi pandemica. Questo valore sale 

dall’1,6% del primo trimestre 2019 fino al 4,6% del 

quarto trimestre 2020. 

Seit der zweiten Hälfte des Jahres 2021 ist dieser In-

dikator rückläufig und fiel in allen Quartalen 2023 unter 

3% auf durchschnittlich 2,3%. Insgesamt sind es 6.162 

Personen, die glauben, in den nächsten sechs Mona-

ten ihre Arbeit zu verlieren und es für unwahrscheinlich 

oder gar ausgeschlossen erachten, eine ähnliche 

Arbeit zu finden. 

 Dalla seconda metà del 2021 tale indicatore è in dimi-

nuzione e scende sotto la soglia del 3% in tutti i trimestri 

del 2023 con una media del 2,3%. Si tratta di 6.162 

persone che nei successivi sei mesi ritengono sia pro-

babile perdere il lavoro attuale e sia poco o per nulla 

probabile trovarne un altro simile. 

 

  

(2) Erwerbstätige, die glauben, in den nächsten sechs Monaten ihre derzeitige Arbeit zu verlieren, und es kaum oder überhaupt nicht für wahrscheinlich erachten, eine 

andere ähnliche Arbeit zu finden, gemessen an der Gesamtzahl der Erwerbstätigen. 

Occupati che nei successivi sei mesi ritengono sia probabile perdere il lavoro attuale e sia poco o per nulla probabile trovarne un altro simile, sul totale degli occupati. 
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Arbeitslosigkeit so niedrig wie nie 

zuvor 

 Disoccupazione sempre più bassa 

Im Jahr 2023 sind durchschnittlich 2.457 Männer und 

2.782 Frauen auf der Suche nach einer Beschäftigung. 

 Nel 2023 si registrano mediamente 2.457 uomini e 

2.782 donne in cerca di occupazione. 

Nach dem Anstieg während der Pandemiejahre liegt 

die Arbeitslosenquote 2023 bei 2,0%, dem tiefsten 

Wert der letzten zehn Jahre. 

 Si può osservare come, dopo la crescita registrata negli 

anni della pandemia, il tasso di disoccupazione risulti 

nel 2023 pari al 2,0%, valore più basso mai registrato 

negli ultimi dieci anni. 

 

   

 Tab. 7 

Arbeitslose und Arbeitslosenquote nach Geschlecht und Staatsbürgerschaft - 2022 und 2023 
Jahresdurchschnitte in absoluten Werten und Quote in Prozenten 

Disoccupati e tasso di disoccupazione per sesso e cittadinanza - 2022 e 2023 
Medie annue in valori assoluti e tassi in valori percentuali 
 

STAATSBÜRGERSCHAFT 
2022 2023 

CITTADINANZA 
N % N % 

      

Italienisch 4.289 1,8 3.274 1,4 Italiana 

Männer 1.610 1,2 1.755 1,4 Maschi 

Frauen 2.678 2,4 1.519 1,4 Femmine 

      

Ausländisch 1.830 6,4 1.966 7,4 Straniera 

Männer **** 5,2 **** 4,8 Maschi 

Frauen 1.042 7,8 1.263 10,6 Femmine 

      

Insgesamt 6.119 2,3 5.239 2,0 Totale 

Männer 2.398 1,7 2.457 1,7 Maschi 

Frauen 3.721 3,0 2.782 2,3 Femmine 

      

Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT 
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Trotz des Tiefstandes der Arbeitslosenquote ist zu be-

obachten, dass sie bei den Personen mit ausländischer 

Staatsangehörigkeit im Jahr 2023 weiterhin hoch bleibt 

und 7,4% erreicht (2022: 6,4%). Damit liegt sie deutlich 

höher als bei den Personen mit italienischer Staats-

bürgerschaft, deren Arbeitslosenquote bei 1,4% liegt 

(2022: 1,8%). 

 Nonostante il fenomeno della disoccupazione sia ai mi-

nimi storici, si osserva come per le persone con citta-

dinanza straniera il tasso di disoccupazione nel 2023 

rimanga consistente, ovvero pari al 7,4% (2022: 6,4%), 

un livello ben più alto che per le persone di cittadinanza 

italiana per le quali tale tasso si attesta appena all’1,4% 

(2022: 1,8%). 

   

Die Nichterwerbspersonen  Gli inattivi 

Die Zahl der Nichterwerbspersonen im Alter von 15 

und mehr Jahren bleibt mit 178.215 Personen nahezu 

unverändert. Mehr als die Hälfte davon (54,0%) sind 65 

Jahre alt oder älter. 

 Gli inattivi (non forze di lavoro) di 15 anni e oltre 

restano sostanzialmente stabili a 178.215 unità. Oltre 

la metà di queste persone (54,0%) ha un’età di 65 anni 

o oltre. 

Ein ebenfalls recht hoher Anteil der Nichterwerbs-

personen (42,6%) sind jene Personen, die weder auf 

Arbeitssuche sind noch für den Arbeitsmarkt zur 

Verfügung stehen (z.B. Studierende). 

 Altra quota di inattivi piuttosto consistente (42,6%) è 

quella delle persone che non cercano lavoro e non 

sono disponibili (ad esempio studenti). 

 Tab. 8 

Nichterwerbspersonen (ab 15 Jahren) nach Geschlecht, Art und Grund der Nichterwerbstätigkeit - 2023 
Jahresdurchschnitte 

Inattivi (15 anni e oltre) per sesso, tipologia e motivo dell’inattività - 2023 
Medie annue 
 

 

Männer 
Maschi 

Frauen 
Femmine 

Insgesamt  
Totale 

 

N % N % N % 

        

Art der Nichterwerbstätigkeit       Tipologia di inattività 

Suchen keine Arbeit, stehen aber zur 

Verfügung 1.490 2,0 2.532 2,4 4.021 2,3 

Non cercano lavoro ma sono 

disponibili 

Suchen eine Arbeit, stehen aber nicht 

zur Verfügung **** 1,2 1.224 1,2 2.142 1,2 

Cercano un lavoro ma non sono 

disponibili 

Suchen keine Arbeit und stehen 

auch nicht zur Verfügung 30.734 41,4 45.158 43,4 75.892 42,6 

Non cercano lavoro e non 

sono disponibili 

Nichterwerbspersonen ab 65 Jahren 41.071 55,3 55.089 53,0 96.160 54,0 Inattivi di 65 anni e oltre 

         

Grund der Nichterwerbstätigkeit        Motivo di inattività 

Familiengründe (Mutterschaft, 

Kinderbetreuung, Hausfrauen usw.) **** 1,0 18.120 17,4 18.890 10,6 

Motivi familiari (maternità, cura 

dei figli, casalinghe ecc.) 

Studium, Berufsausbildung 17.870 24,1 18.596 17,9 36.466 20,5 Studio, formazione professionale 

Warten auf Rückmeldung nach Bewer- 

bung/Rückkehr an den Arbeitsplatz 1.586 2,1 2.792 2,7 4.378 2,5 

In attesa di esiti di azioni di ricerca/ 

di tornare al lavoro 

Rente oder Altersgründe 49.359 66,5 59.335 57,1 108.694 61,0 Pensione o motivi legati all’età 

Andere Gründe 4.627 6,2 5.160 5,0 9.787 5,5 Altri motivi 

         

Insgesamt 74.212 100,0 104.003 100,0 178.215 100,0 Totale 

        

Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT 

   

Die Analyse der Gründe für die Nichterwerbstätig-

keit hat ergeben, dass ein großer Teil der Nicht-

erwerbspersonen (61,0%) aus Altersgründen oder weil 

sie im Ruhestand sind, nicht erwerbstätig ist. Ein Fünf-

tel der Nichterwerbspersonen (20,5%) studiert oder ab-

solviert eine Berufsausbildung. 10,6% der Nichter-

werbspersonen sind aus familiären Gründen (Mutter-

schaft, Kinderbetreuung, Hausfrauen usw.) nicht er-

werbstätig. Dabei handelt es sich fast ausschließlich 

um Frauen (18.120 Personen). 

 Analizzando i motivi dell’inattività, si evidenzia come 

una buona fetta di persone (61,0%) sia inattiva per mo-

tivi di età o perché in pensione. Un quinto delle persone 

(20,5%) sono inattive perché studiano o frequentano 

corsi di formazione professionale, mentre il 10,6% lo è 

per motivi familiari (maternità, cura dei figli, casalinghe 

ecc.). Si tratta quasi totalmente di donne (18.120 per-

sone). 
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Die Zahl der Nichterwerbspersonen, die in den letz-

ten vier Wochen nicht aktiv Arbeit gesucht haben, 

aber zur Verfügung stehen, geht im Jahr 2023 auf 

4.021 Personen zurück. Werden diese zu den Arbeits-

losen gezählt, sind es insgesamt 9.260 Personen. Wer-

den bei der Berechnung der Arbeitslosenquote auch 

diese Personen berücksichtigt, kann die Quote der 

verlorenen Arbeitskraft ermittelt werden: Sie ist vor 

allem in den Pandemiejahren gestiegen und in den fol-

genden zwei Jahren wieder auf 3,4% (2023) gesunken. 

 Gli inattivi che non hanno cercato attivamente un 

lavoro nelle ultime quattro settimane, ma sono di-

sponibili a lavorare calano nel 2023 a 4.021 persone. 

Sommando tali individui ai disoccupati si registrano 

9.260 persone. Se si considera questa somma nel cal-

colo del tasso di disoccupazione, è possibile determi-

nare il tasso di mancata partecipazione al lavoro, 

che sale particolarmente negli anni di pandemia per poi 

riscendere nei due anni successivi fino al 3,4% del 

2023. 
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Ab 2021 ändert sich die 

Arbeitskräfteerhebung 

 Come cambia la rilevazione forze di 

lavoro dal 2021 

2021 erfuhr die Arbeitskräfteerhebung zwei wesent-

liche Änderungen: 

 Nel corso del 2021, la Rilevazione sulle forze di lavoro 

ha subito due cambiamenti importanti: 

1. Am 1. Jänner trat die Verordnung (EU) 2019/1700 

in Kraft, welche im Sinne einer Vereinheitlichung 

der Statistiken der einzelnen Mitgliedstaaten der EU 

einige Definitionen und den Fragebogen abändert; 

 1. l’entrata in vigore, dal 1° gennaio, del Regolamento 

europeo (UE) 2019/1700 che ha comportato modi-

fiche definitorie e di questionario al fine di migliorare 

il grado di armonizzazione delle statistiche prodotte 

dai diversi Paesi dell’UE; 

2. in Bezug auf Personen und Haushalte werden auf 

der Grundlage der Dauerzählung der Bevölkerung 

und der Wohnungen neue Schätzungen eingeführt. 

Dadurch soll die Qualität der Bevölkerungsstatisti-

ken in Bezug auf den Bestand, die strukturelle Zu-

sammensetzung und das Ausmaß der beobachte-

ten Ereignisse gesteigert werden. Ebenso soll ge-

währleistet werden, dass die Ergebnisse der Stich-

probenerhebungen repräsentativ für die Wohnbe-

völkerung sind. 

 2. l’introduzione delle nuove stime della popolazione di 

individui e famiglie desunte dal Censimento perma-

nente della popolazione e delle abitazioni, che han-

no l’obiettivo di migliorare la qualità delle statistiche 

demografiche in termini di consistenza, composizio-

ne strutturale e ammontare degli eventi osservati, 

anche al fine di garantire che i risultati delle indagini 

campionarie siano rappresentativi della popolazione 

residente. 

Was die Definitionen betrifft, wurden in der vorherge-

henden Erhebung auch jene Personen als erwerbstätig 

eingestuft, die mehr als drei Monate von der Arbeit 

fernblieben und mindestens 50% der Entlohnung er-

hielten, sowie die Selbstständigen, die vorübergehend 

ihre Tätigkeit eingestellt hatten. 

 Per quanto riguarda le definizioni, nella precedente rile-

vazione erano classificati come occupati anche dipen-

denti assenti per più di tre mesi che mantenevano al-

meno il 50% della retribuzione e gli indipendenti assenti 

dal lavoro nel caso di attività momentaneamente 

sospesa. 

Laut neuer Definition werden die Beschäftigten, die 

mehr als drei Monate lang abwesend sind, unabhängig 

vom Einkommen bzw. bei Selbstständigen unabhängig 

von der Unterbrechung der Arbeit, als nicht erwerbs-

tätig eingestuft. Davon ausgenommen sind: 

 Nella nuova definizione la lavoratrice o il lavoratore as-

sente dal lavoro per più di tre mesi si considera non 

occupato/occupata, a prescindere dalla retribuzione, 

se dipendente, o dalla sospensione dell’attività, se indi-

pendente, a meno che non si tratti di: 

- Abwesenheiten aus spezifischen Gründen wie Mut-

terschaft, Krankheit, vertikale Teilzeit, vom Arbeit-

geber bezahlte Ausbildung, entlohnte Elternzeit; 

 - assenza per alcune cause specifiche: maternità, ma-

lattia, part time verticale, formazione pagata dal da-

tore di lavoro, congedo parentale se retribuito; 

- Saisonbeschäftigte, die angeben, während der 

Schließung Tätigkeiten für den Erhalt, die Erneue-

rung oder die Fortsetzung der Arbeitstätigkeit durch-

zuführen, z.B. für die Wartung von Anlagen (ausge-

nommen sind gesetzliche oder verwaltungstechni-

sche Verpflichtungen und die Tätigkeiten für Steuer-

zahlungen). 

 - lavoratrici e lavoratori stagionali che nel periodo di 

chiusura dichiarano di svolgere attività relative al 

mantenimento, al rinnovo o alla prosecuzione dell’at-

tività lavorativa, ad esempio per la manutenzione de-

gli impianti (sono esclusi gli obblighi legali o ammini-

strativi e le attività relative al pagamento delle tasse). 

Die wichtigsten Unterschiede zwischen der bisherigen 

und der neuen Definition sind vor allem drei: 

 Le differenze tra la vecchia e la nuova definizione ri-

guardano tre principali casi: 

a) Die Beschäftigten in Lohnausgleichskasse (LAK) 

werden nicht als erwerbstätig eingestuft, wenn ihre 

Abwesenheit mehr als drei Monate andauert, auch 

wenn sie mindestens 50% der Entlohnung bezie-

hen; 

 a) persone in Cassa integrazione guadagni (Cig) non 

sono considerate occupate se l’assenza supera i 3 

mesi, anche se percepiscono almeno il 50% della 

retribuzione; 

b) die selbstständigen Arbeitnehmer und Arbeitneh-

merinnen werden als nicht erwerbstätig eingestuft, 

wenn sie mehr als drei Monate lang abwesend sind, 

auch wenn ihre Tätigkeit nur vorübergehend ausge-

setzt wird; 

 b) lavoratrici e lavoratori autonomi non sono conside-

rati occupati se l’assenza supera i 3 mesi, anche se 

l’attività è solo momentaneamente sospesa; 

c) die Beschäftigten in Elternzeit werden als erwerbs-

tätig eingestuft, auch wenn sie mehr als drei Monate 

abwesend sind und weniger als 50% der Entloh-

nung beziehen. 

 c) le persone in congedo parentale sono classificate 

come occupate, anche se l’assenza supera i 3 mesi 

e la retribuzione è inferiore al 50%. 
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Kurz gesagt ist nun die Gesamtdauer der Abwesenheit 

(mehr bzw. weniger als drei Monate) das Haupt-

kriterium für die Einstufung als erwerbstätige Person. 

Die Begriffsbestimmungen der Arbeitslosen und Nicht-

erwerbspersonen ändern sich hingegen nicht. Bei der 

Schätzung dieser Gruppen können sich allerdings Dif-

ferenzen ergeben, die auf Veränderungen der Gruppe 

der Erwerbstätigen zurückzuführen sind. Infolge der 

obgenannten Änderungen können die neuen Schät-

zungen nicht direkt mit den bereits veröffentlichten 

Daten verglichen werden. 

  In sintesi, la durata complessiva dell’assenza dal lavoro 

(più o meno di tre mesi) diviene il criterio prevalente per 

definire la condizione di occupazione. Non cambiano, 

invece, le definizioni di disoccupati e inattivi. Delle dif-

ferenze nella stima di tali aggregati possono tuttavia ri-

scontrarsi come conseguenza del cambiamento di 

quella degli occupati. A seguito delle modifiche ora ac-

cennate, le nuove stime non sono direttamente compa-

rabili con quelle precedentemente diffuse. 

Für weitere Informationen: 

https://www.istat.it/it/archivio/252689 

 Per maggiori informazioni: 

https://www.istat.it/it/archivio/252689 

   

Anmerkungen zur Methodik  Nota metodologica 

Die Daten stammen aus der Stichprobenerhebung der Ar-

beitskräfte. Die Grundgesamtheit umfasst alle in Südtirol an-

sässigen Personen, wobei die in Gemeinschaften Lebenden 

(in Altersheimen, Waisenhäusern, Kasernen u.a.) nicht be-

rücksichtigt werden. Die Erhebungseinheit ist der De-facto-

Haushalt und nicht der gemeldete Haushalt. Der De-facto-

Haushalt ist eine Gemeinschaft von zusammenlebenden 

Personen, die durch Ehe, Verwandtschaft, Verschwägerung, 

Adoption, Vormundschaft oder emotionale Bindung verbun-

den sind. 

 I dati presentati derivano dalla rilevazione campionaria sulle 

forze lavoro. L’universo della rilevazione è costituito da tutte 

le persone residenti in Alto Adige, esclusi i membri perma-

nenti delle convivenze (case di riposo, orfanotrofi, caserme, 

ecc.). L’unità di rilevazione dell’indagine è definita come fami-

glia di fatto e non anagrafica. La famiglia di fatto è rappre-

sentata da un insieme di persone coabitanti, legate da vincoli 

di matrimonio, parentela, affinità, adozione, tutela o da vincoli 

affettivi. 

Mit dem Jahr 2004 wurde die Arbeitskräfteerhebung von 

einer vierteljährlichen auf eine laufende Befragung umge-

stellt; d.h. die Befragung wird nicht mehr nur in einer Woche 

je Quartal durchgeführt, sondern laufend. Die Stichprobe der 

Haushalte wird einmal pro Jahr aus den Melderegistern der 

Gemeinden gezogen. Die Befragung wird zum Teil von Er-

hebungsbeauftragten am Computer durchgeführt (CAPI-

Methode) und zum Teil telefonisch direkt vom ISTAT (CATI-

Methode). Die Ergebnisse der Befragung werden vierteljähr-

lich veröffentlicht. 

 A partire dal 2004 la rilevazione trimestrale delle forze di lavo-

ro è diventata un’indagine continua, vale a dire le interviste 

non sono più concentrate in una settimana per trimestre ma 

sono correnti. Il campione viene estratto un’unica volta per 

l’intero anno dai registri anagrafici comunali. Le interviste per 

una parte vengono eseguite da persone incaricate munite di 

personal computer (metodo CAPI) e per l’altra parte telefoni-

camente dall’ISTAT (metodo CATI). I risultati dell’indagine 

vengono pubblicati trimestralmente. 

Aufgrund der vom ISTAT vorgenommenen Änderungen an 

den Definitionen der Arbeitskräfteerhebung sind die ab 2021 

verwendeten Mikrodaten nicht vollständig mit den vorherigen 

vergleichbar. 

 A causa delle modifiche apportate da ISTAT nelle definizioni 

della rilevazione forze lavoro, i microdati utilizzati dal 2021 in 

poi non sono del tutto confrontabili con quelli precedenti. 

Beim Lesen der Daten muss der statistische Fehler berück-

sichtigt werden, den eine Stichprobenerhebung zwangsläufig 

mit sich bringt. Dieser kann bei kleineren Zahlen bzw. bei 

höherem Detaillierungsgrad durchaus relevant sein. 

 Nella lettura dei dati è bene prestare attenzione al livello di 

errore statistico dovuto alla natura campionaria della rileva-

zione, che può essere sensibile per gli aggregati meno consi-

stenti e per i livelli di dettaglio più elevati. 

Die Schätzungen werden mittels sogenannter Hochrech-

nungskoeffizienten durchgeführt. Diese teilen jeder befragten 

Person ein Gewicht zu, welches durch das Verhältnis der 

Stichprobeneinheit zur Gesamtheit der dadurch vertretenen 

Bevölkerungsgruppe definiert ist. 

 Le stime si ottengono assegnando a ciascuna osservazione 

campionaria un peso, chiamato coefficiente di riporto all’uni-

verso, che esprime il numero delle unità della popolazione 

rappresentate dall’unità campionaria in questione. 

Im Allgemeinen ist ohne Rücksicht auf die Endsumme gerun-

det worden. Deshalb können sich bei der Summierung von 

Einzelangaben geringfügige Abweichungen in der Endsum-

me ergeben. 

 Generalmente sono stati apportati degli arrotondamenti sen-

za tener conto del totale. Perciò nel sommare i singoli dati si 

possono riscontrare delle lievi differenze rispetto al totale. 

Die Schätzungen unter 1.000 Einheiten mit hohem relativen 

Standardfehler (rund 25%) wurden als nicht zuverlässig ge-

wertet und deshalb nicht veröffentlicht. 

 Le stime sotto le 1.000 unità, a cui corrisponde un errore re-

lativo percentuale elevato (attorno al 25%), non sono consi-

derate attendibili e pertanto non diffuse. 
  

https://www.istat.it/it/archivio/252689
https://www.istat.it/it/archivio/252689
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Für die wichtigsten Schätzungen wurden Konfidenzintervalle 

(Konfidenzniveau 95%) und die jeweiligen relativen Stan-

dardfehler berechnet. 

 Per le principali stime sono stati calcolati gli intervalli di 

confidenza con livello di fiducia del 95% e gli errori relativi 

percentuali specifici. 

 Tab. 9 

Kennzahlen des Arbeitsmarktes nach Geschlecht, relative Fehler und Konfidenzintervalle - 2023 

Dati di sintesi del mercato di lavoro per sesso, errori relativi e intervalli di confidenza - 2023 
 

 

Schätzung 
Stima 

Relativer Standardfehler 
Errore standard relativo 

Konfidenzintervall 95% 
Intervallo di confidenza 95% 

 

N % 
Untere Grenze 
Limite inferiore 

Obere Grenze 
Limite superiore 

Erwerbspersonen / Forze di lavoro 

Männer 144.856 1,49 140.614 149.098 Maschi 

Frauen 122.733 1,63 118.801 126.665 Femmine 

Insgesamt 267.589 1,07 261.971 273.207 Totale 

Erwerbstätige / Occupati 

Männer 142.398 1,51 138.190 146.607 Maschi 

Frauen 119.951 1,65 116.060 123.842 Femmine 

Insgesamt 262.350 1,08 256.783 267.917 Totale 

Arbeitslose / Disoccupati 

Männer 2.457 13,63 1.801 3.113 Maschi 

Frauen 2.782 12,74 2.087 3.477 Femmine 

Insgesamt 5.239 9,04 4.311 6.167 Totale 

Nichterwerbspersonen (15-64 Jahre) / Inattivi (15-64 anni) 

Männer 33.141 3,32 30.982 35.300 Maschi 

Frauen 48.914 2,69 46.333 51.495 Femmine 

Insgesamt 82.055 2,03 78.785 85.325 Totale 

      

Quelle: ISTAT, Auswertung des ASTAT Fonte: ISTAT, elaborazione ASTAT 

   

Glossar  Glossario 

Arbeitslose (oder Arbeitssuchende): Dazu gehören nicht-

erwerbstätige Personen im Alter von 15 bis 74 Jahren, die: 

 Disoccupati (o in cerca di occupazione): comprendono le 

persone non occupate tra i 15 e i 74 anni che: 

• in den vier Wochen vor der Berichtswoche mindestens 

eine aktive Arbeitsuche durchgeführt haben und innerhalb 

der nächsten zwei Wochen für eine Arbeit (oder eine 

selbstständige Tätigkeit) zur Verfügung stehen 

 • hanno effettuato almeno un’azione attiva di ricerca di la-

voro nelle quattro settimane che precedono la settimana 

di riferimento e sono disponibili a lavorare (o ad avviare 

un’attività autonoma) entro le due settimane successive; 

• oder innerhalb von drei Monaten nach der Berichtswoche 

eine Arbeit aufnehmen werden und innerhalb der folgen-

den zwei Wochen für eine Arbeit (oder eine selbstständige 

Tätigkeit) zur Verfügung stehen würden, wenn ein früherer 

Beginn möglich wäre. 

 • oppure, inizieranno un lavoro entro tre mesi dalla setti-

mana di riferimento e sarebbero disponibili a lavorare (o 

ad avviare un’attività autonoma) entro le due settimane 

successive, qualora fosse possibile anticipare l’inizio del 

lavoro. 

Erwerbspersonen: umfasst Erwerbstätige und Arbeitslose.  Forze di lavoro: comprendono le persone occupate e quelle 

disoccupate. 

Potenzielle Erwerbspersonen: Nichterwerbspersonen, die 

keine Arbeit suchen (oder nicht aktiv Arbeit suchen), aber be-

reit wären zu arbeiten und Personen, die eine Arbeit suchen, 

aber nicht sofort zur Verfügung stehen. 

 Forze di lavoro potenziali: inattivi che non cercano lavoro 

(o non cercano attivamente), ma disponibili a lavorare e per-

sone che cercano lavoro, ma non sono subito disponibili a 

lavorare. 
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Nichterwerbspersonen (oder Nicht-Arbeitskräfte): Perso-

nen, die nicht zu den Erwerbspersonen gehören, d.h. nicht 

als erwerbstätig oder arbeitslos gelten. 

 Inattivi (o non forze di lavoro): comprendono le persone 

che non fanno parte delle forze di lavoro, ovvero quelle non 

classificate come occupate o disoccupate. 

Erwerbstätige: umfasst Personen im Alter von 15 bis 89 Jah-

ren, die in der Berichtswoche: 

 Occupati: comprendono le persone tra 15 e 89 anni che nella 

settimana di riferimento: 

• mindestens eine Stunde Arbeit gegen Entgelt oder zur Er-

zielung eines Gewinns geleistet haben, einschließlich un-

bezahlt mithelfender Familienangehöriger; 

 • hanno svolto almeno un’ora di lavoro a fini di retribuzione 

o di profitto, compresi i coadiuvanti familiari non retribuiti; 

• vorübergehend von der Arbeit abwesend sind, weil sie 

sich im Urlaub, in Gleitzeit (vertikale Teilzeit, Zeitausgleich 

usw.), im Krankenstand, im obligatorischen Mutterschafts-

/Vaterschaftsurlaub oder in einer vom Arbeitgeber bezahl-

ten Berufsausbildung befinden; 

 • sono temporaneamente assenti dal lavoro perché in ferie, 

con orario flessibile (part time verticale, recupero ore, etc.), 

in malattia, in maternità/paternità obbligatoria, in formazio-

ne professionale retribuita dal datore di lavoro; 

• in Elternzeit sind und unabhängig von der Dauer der Ab-

wesenheit Anspruch auf Einkommen oder arbeitsbezoge-

ne Leistungen haben und/oder diese beziehen; 

 • sono in congedo parentale e ricevono e/o hanno diritto a 

un reddito o a prestazioni legate al lavoro, indipendente-

mente dalla durata dell’assenza; 

• abwesend sind, da sie Saisonarbeiter bzw. Saisonarbeite-

rinnen sind, aber weiterhin regelmäßig die für die Fortset-

zung ihrer Tätigkeit erforderlichen Aufgaben und Pflichten 

wahrnehmen (diese Aufgaben und Pflichten umfassen 

nicht die Erfüllung gesetzlicher oder verwaltungstechni-

scher Verpflichtungen); 

 • sono assenti in quanto lavoratori stagionali ma continuano 

a svolgere regolarmente mansioni e compiti necessari al 

proseguimento dell’attività (da tali mansioni e compiti va 

escluso l’adempimento di obblighi legali o amministrativi); 

• aus anderen Gründen vorübergehend abwesend sind und 

bei denen die voraussichtliche Dauer der Abwesenheit 

drei Monate oder weniger beträgt. 

 • sono temporaneamente assenti per altri motivi e la durata 

prevista dell’assenza è pari o inferiore a tre mesi. 

Erwerbsquote: das prozentuelle Verhältnis zwischen den 

Erwerbspersonen und der entsprechenden Bezugsbevölke-

rung. 

 Tasso di attività: rapporto percentuale tra le forze di lavoro 

e la corrispondente popolazione di riferimento. 

Arbeitslosenquote: das prozentuelle Verhältnis zwischen 

den Arbeitslosen und der entsprechenden Erwerbsbevölke-

rung. 

 Tasso di disoccupazione: rapporto percentuale tra i disoc-

cupati e le corrispondenti forze di lavoro. 

Nichterwerbsquote: das Verhältnis der Nichterwerbsperso-

nen zur entsprechenden Bezugsbevölkerung (die Summe 

aus der Erwerbsquote und der Nichterwerbsquote ergibt 1). 

 Tasso di inattività: rapporto tra gli inattivi e la corrispondente 

popolazione di riferimento (la somma del tasso di attività e del 

tasso di inattività è pari a 1). 

Quote der verlorenen Arbeitskraft: Verhältnis zwischen 

der Summe der Arbeitslosen und der Nichterwerbspersonen, 

die keine Arbeit suchen (oder nicht aktiv Arbeit suchen), aber 

bereit wären zu arbeiten, und der Summe der Erwerbs-

personen und der Nichterwerbspersonen, die keine Arbeit 

suchen (oder nicht aktiv Arbeit suchen), aber bereit wären zu 

arbeiten. 

 Tasso di mancata partecipazione al lavoro: Rapporto tra 

la somma dei disoccupati e degli inattivi che non cercano la-

voro (o cercano lavoro non attivamente) ma sono disponibili 

a lavorare e la somma delle forze di lavoro e degli inattivi che 

non cercano lavoro (o cercano lavoro non attivamente) ma 

sono disponibili a lavorare. 

Erwerbstätigenquote: das Verhältnis der Erwerbstätigen 

zur entsprechenden Bezugsbevölkerung. 

 Tasso di occupazione: rapporto percentuale tra gli occupati 

e la corrispondente popolazione di riferimento. 

Konjunkturelle Veränderung: prozentuelle Veränderung 

gegenüber dem unmittelbar vorangegangenen Monat oder 

Zeitraum. 

 Variazione congiunturale: variazione percentuale rispetto al 

mese o periodo immediatamente precedente. 

Tendenzielle Veränderung: prozentuelle Veränderung ge-

genüber dem gleichen Monat oder Zeitraum des Vorjahres. 

 Variazione tendenziale: variazione percentuale rispetto allo 

stesso mese o periodo dell’anno precedente. 
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Zeichenerklärung  Segni convenzionali 

Vier Sterne (****): Der Wert wird nicht veröffentlicht, da die 

Schätzung aufgrund des hohen relativen 

Standardfehlers nicht zuverlässig ist. 

 Quattro asterischi (****): Il valore non viene pubblicato per-

ché la stima non è attendibile a causa 

dell’alto errore standard relativo. 

   

astat data  astat data 

Zu dieser astat info gehört eine Tabellensammlung (astat 

data 09/2024) mit den wichtigsten Daten. 

 Alla presente astat info è allegata una raccolta di tabelle 

(astat data 09/2024) contenente i dati principali. 

   

Weitere Daten  Ulteriori dati 

Statistik Browser 

astat eco 

 Browser statistico 

astat eco 
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